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1.  SIKKERHEDSOPLYSNINGER
Læs den medfølgende brugs­
anvisning grundigt, før pro­
duktet installeres og tages i 
brug. Producenten påtager 
sig intet ansvar for eventuelle 
skader, der skyldes forkert in­
stallation eller brug. Opbevar 
altid brugsanvisningen på et 
sikkert og tilgængeligt sted til 
senere opslag.
1.1 Sikkerhed for børn og 
sårbare personer
• Apparatet må kun bruges af 

børn fra 8 år og opefter 
samt af personer med ned­
sat fysisk, sensorisk eller 
psykisk funktionsevne, eller 
som mangler den nødven­
dige erfaring eller viden, 
hvis de er under opsyn eller 
er blevet instrueret i at bru­
ge apparatet på en sikker 
måde samt forstår de farer, 
det indebærer. Børn under 
8 år og personer med om­

fattende og komplekst han­
dicap skal holdes på af­
stand af apparatet, med­
mindre de overvåges kon­
stant.

• Børn skal holdes under op­
syn for at sikre, at de ikke 
leger med produktet og mo­
bilenheder med appen.

• Opbevar al emballage util­
gængeligt for børn, og bort­
skaf det korrekt.

• ADVARSEL: Ovnen og de 
tilgængelige dele bliver me­
get varme under brug. Hold 
børn og kæledyr væk, 
mens produktet er i brug, 
og mens det køler af.

• Aktiver børnesikringen, hvis 
produktet er udstyret med 
børnesikring.

• Børn må ikke rengøre eller 
vedligeholde produktet 
uden opsyn.
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1.2 Generel sikkerhed
• Dette produkt må kun an­

vendes til madlavning.
• Dette produkt er beregnet 

til brug i en enkelt husstand 
i et indendørs miljø.

• Dette produkt kan anven­
des i kontorlokaler, på ho­
telværelser, på bed & 
breakfast-værelser, i ferie­
huse og i lignende lokaler 
og indlogeringsfaciliteter, 
hvor brugen ikke overstiger 
den gennemsnitlige brug i 
boliger.

• Brug ikke produktet, inden 
det monteres i den indbyg­
gede struktur.

• Før enhver vedligeholdelse 
skal apparatet kobles fra el­
nettet.

• Hvis strømledningen er be­
skadiget, skal den af sikker­
hedsgrunde udskiftes af 
producenten, det autorise­
rede servicecenter eller en 
tekniker med tilsvarende 
kvalifikationer.

• ADVARSEL: Sørg for, at 
der er slukket for produktet, 
inden pæren skiftes for at 
undgå elektrisk stød.

• ADVARSEL: Ovnen og de 
tilgængelige dele bliver me­
get varme under brug. Vær 
omhyggelig med at undgå 
at røre ved varmeelementer 
eller ovnrummets overflade.

• Brug altid ovnhandsker til at 
fjerne eller isætte tilbehør 
eller ovnartikler.

• Brug kun det anbefalede 
madlavningstermometer til 
dette produkt.

• Undlad at installere produk­
tet bag en dekorativ dør for 
at undgå overophedning.

• For at fjerne ovnribberne 
trækkes først den forreste 
del og derefter den bager­
ste del væk fra sidevæg­
gen. Montér ovnribberne i 
modsat rækkefølge.

• Brug ikke damprenser til at 
rengøre produktet.

• Brug ikke skrappe slibende 
rengøringsmidler eller 
skarpe metalskrabere til at 
rengøre ovnglasset. De kan 
ridse overfladen, med det 
resultat, at glasset knuses.

• Fjern al tilbehør  og kraftig 
snavs fra ovnrummet før 
pyrolyserengøring.
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2. SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Installation
ADVARSEL!

Apparatet må kun installeres og tilsluttes 
af en sagkyndig.

• Fjern al emballagen.
• Undlad at installere eller bruge et 

beskadiget apparat.
• Følg installationsvejledningen på vores 

hjemmeside.
• Vær forsigtig, når du flytter apparatet, da 

det er tungt. Brug altid 
sikkerhedshandsker og lukket fodtøj.

• Træk aldrig i apparatet i håndtaget.
• Installer produktet et sikkert og egnet sted, 

der opfylder installationskravene.
• Mindsteafstanden til andre apparater og 

enheder skal overholdes.
• Før produktet monteres, skal det sikres, at 

det står i vater, og at lågen kan åbnes 
uden begrænsninger.

• Produktet er udstyret med et elektrisk 
afkølingssystem. Det skal betjenes med 
den elektriske strømforsyning.

2.2 El-forbindelse
ADVARSEL!

Risiko for brand og elektrisk stød.

• Alle elektriske tilslutninger skal udføres af 
en autoriseret elektriker.

• Kontroller, at parametrene på 
mærkepladen er kompatible med de 
elektriske klassificeringer for 
strømforsyningen.

• Apparatet skal tilsluttes strøm med 
jordforbindelse. Brug altid en korrekt 
installeret stødsikker kontakt.

• Brug ikke multistikadaptere og 
forlængerledninger.

• Undgå at beskadige strømstikket og -
kablet. Hvis udskiftning er nødvendig, skal 
den udføres af vores autoriserede 
servicecenter.

• Strømkabler må ikke berøre eller placeres 
i nærheden af produktets låge eller nichen 
under denne, især når produktet er startet 
eller er varmt.

• Beskyttelse mod elektrisk stød på 
strømførende og isolerede dele skal være 
sikkert fastgjort og må ikke kunne fjernes 
uden brug af værktøj.

• Sæt først strømstikket i stikkontakten, når 
installationen er afsluttet. Sørg for, at der 
er adgang til strømstikket efter 
installationen.

• Hvis netstikket er løst, må stikket ikke 
sættes i stikkontakten.

• Produktet må ikke frakobles ved at trække 
i kablet. Træk altid i stikproppen.

• Brug kun korrekte gruppeafbrydere, 
sikringer (sikringer med skruegevind skal 
tages ud af fatningen), fejlstrømsrelæer og 
kontaktorer.

• Den elektriske installation skal være 
forsynet med en isoleringsanordning, 
afbryder produktet fra lysnettet ved alle 
poler med en kontaktåbning med en 
bredde på mindst 3 mm.

• Luk produktets dør helt, før du slutter det 
til lysnettet.

• Dette produkt er forsynet med et stik og en 
strømledning.

Table title

Tilgængelige tilslutningskabler til installation 
eller udskiftning for Europa:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Se den samlede effekt på typeskiltet for den­
ne del af kablet. Du kan også se i tabellen:
Table title

Samlet effekt (W) Kablets tværsnit 
(mm²)

maks. 1,380 3x0.75

maks. 2,300 3x1

maks. 3,680 3x1.5

Jordledningen (grønt/gult kabel) skal være 2 
cm længere end den brune fase og de blå 
neutrale kabler.

2.3 Brug
ADVARSEL!

Risiko for personskade, forbrændinger og 
elektrisk stød eller eksplosion.

• Fortag ikke ændringer på dette produkt.
• Sørg for, at ventilationsåbningerne ikke er 

blokeret.
• Lad ikke produktet være uden opsyn ved 

brug.
• Sluk for produktet efter hver brug.
• Vær forsigtig, når du åbner produktet 

under tilberedningen, da der kan komme 
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varm luft og brændbare dampe fra 
madens ingredienser.

• Betjen ikke produktet med våde hænder, 
eller når det har kontakt med vand.

• Tryk ikke på den åbne låge.
• Brug ikke produktet som arbejds- eller 

frasætningsplads.
• Hold gnister og åben ild væk fra produktet, 

når lågen er åben.
• Brug kun godkendte glas og krukker til 

henkogning.
• Placer ikke brandfarlige produkter i 

nærheden af produktet.
• Del ikke din WiFi adgangskode.

ADVARSEL!
Risiko for beskadigelse af apparatet.

• Sådan undgås skader eller misfarvning af 
emaljen:
– Placer ikke ildfaste fade eller 

genstande direkte på bunden af 
ovnrummet.

– Placer ikke alufolie direkte på bunden 
af ovnrummet.

– Hæld ikke vand direkte ind i det varme 
produktet.

– Lad ikke fugtige retter og fødevarer stå 
i produktet efter tilberedning.

– Vær forsigtig, når du fjerner eller 
installerer tilbehør.

• Misfarvning af emalje eller rustfrit stål 
påvirker ikke produktets ydeevne.

• Brug en dyb form til fugtige kager, da 
frugtsaft kan give permanente pletter.

• Tilbered altid med apparatets låge lukket.
• Hvis produktet er installeret bag en 

skabslåge, må skabslågen ikke lukkes 
under brug, eller før produktet er helt 
afkølet, for at undgå skader fra varme og 
fugt.

• Vedrørende lampe(rne) i dette produkt og 
reservedelslamper, der sælges separat: 
Dette ovnlys er beregnet til at modstå 
ekstreme fysiske forhold i 
husholdningsprodukter, såsom 
temperatur, vibration, fugt, eller er 
beregnet til at signalere information om 
produktets driftsstatus. De er ikke 
beregnet til at blive brugt i andre 
produkter, og de er ikke velegnede til 
belysning af rum.

• Dette produkt indeholder en lyskilde i 
energieffektivitetsklasse G.

• Brug kun pærer med de samme 
specifikationer .

• Kontakt et autoriseret servicecenter for at 
få repareret produktet. Brug kun originale 
reservedele.

2.4 Vedligeholdelse og rengøring
ADVARSEL!

Risiko for personskade, ild eller beskadi­
gelse af apparatet.

• Sluk for produktet, og tag stikket ud, før 
vedligeholdelse udføres.

• Sørg for, at produktet er koldt, for at undgå 
at glasset revner. Hvis lågens glaspaneler 
bliver beskadiget, skal du kontakte det 
autoriserede servicecenter for at få det 
skiftet.

• Vær forsigtig, når du tager lågen af 
produktet. Lågen er tung.

• Rengør og tør produktet, ovnrummet og 
tilbehøret efter hver brug for at forhindre 
kondens fra damp, korrosion og 
forringelse af overfladen.

• Kontroller produktet regelmæssigt for tegn 
på nedbrydning, som kan gøre det uegnet 
til kontakt med fødevarer, såsom revner, 
bobledannelse, delaminering, krympning, 
klæbrighed, korrosion eller andre synlige 
forandringer i tekstur eller udseende. Følg 
rengørings- og 
vedligeholdelsesanvisningerne for at 
forebygge nedbrydning.

• Brug en mikrofiberklud, varmt vand og 
neutrale rengøringsmidler til rengøring af 
produktet og tilbehøret. Brug ikke slibende 
produkter, svampe, opløsningsmidler, 
genstande med skarpe kanter eller 
metalgenstande.

• Følg sikkerhedsanvisningerne på 
emballagen, når du bruger ovnspray.

Pyrolyserengøring
• Læs alle instruktionerne vedrørende 

pyrolyserengøring
• Inden pyrolytisk rensning og forvarmning 

skal følgende fjernes fra ovnrummet:
– Alle madrester, spildt olie og fedt
– alle udtagelige genstande (herunder 

hylder, ovnribber osv., der følger med 
apparatet), især alle non-stick gryder, 
pander, plader, redskaber osv.

• Hold børn væk fra produktet under 
pyrolyserengøring, da produktet bliver 
meget varmt, og der kommer varm luft fra 
ventilerne.

• Pyrolyserengøring frigiver dampe fra 
madrester og ovnens materialer. Sørg for 
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god udluftning under og efter den første 
opvarmning og pyrolyserengøring.

• Undgå at spilde eller komme vand på 
ovnlågen under og efter den 
pyrolyserengøringen for at undgå at 
beskadige ovnglassene.

• Dampe fra pyrolyseovne/madrester er ikke 
skadelige for mennesker, herunder børn, 
eller personer med helbredsproblemer.

• Hold kæledyr væk fra produktet under og 
efter pyrolyserengøringen og den første 
opvarmning. Små kæledyr (især fugle og 
krybdyr) kan være meget følsomme over 
for temperaturændringer og udsendt røg.

• Nonstick-overflader på gryder, pander, 
bageforme og redskaber kan blive 

beskadiget ved pyrolyserengøring ved 
høje temperaturer og kan frigive en lille 
mængde skadelige dampe.

2.5 Bortskaffelse
ADVARSEL!

Risiko for personskade eller kvælning.

• Kontakt din genbrugsplads ang. 
oplysninger om, hvordan produktet 
bortskaffes korrekt.

• Tag produktets stik ud af stikkontakten, og 
klip strømkablet af og bortskaf det.

3. PRODUKTBESKRIVELSE

3.1 Generelt overblik

8
6

7

5

4

1

2

3

21

5

4

3

1 Betjeningspanel
2 Display
3 Stik til madlavningstermometer
4 Varmelegeme
5 Ovnlys
6 Blæser
7 Ovnribbe, aftagelig
8 Ovnribber

3.2 Betjeningspanel
Hovedovnens berøringsfølsomme felter

.

Til / Fra - hold knappen in­
de for at tænde og slukke 
for produktet.

.

Menu - viser en liste over 
produktets tilvalgs- og ind­
stillingsfunktioner.

Favoritter - viser en liste 
over favoritindstillingerne.

Kontakt, ovnlys - tænd og 
sluk for lyset.

Hurtig opvarmning - slå 
funktionen til og fra.

3.3 Display
Skærmen er berøringsfølsom og viser for­
skellige meddelelser. Når et meddelelsesvin­
due vises, skal du trykke på displayet for at 
fortsætte.
Display kontrollamper

.

Bekræft valg/indstilling.

Sådan indstilles Timer.

Start funktionen.

Stop funktionen.

Gå ét niveau tilbage i menuen.

Fortryd den sidste handling.

Indstil temperaturen for Termometer.

Slå tilvalg til og fra.

Produktet er låst.
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.

Annullér indstilling.

Wi-Fi forbindelsen er slået til.

.

Fjernbetjent tilstand er tændt.

4. FØR FØRSTE ANVENDELSE

4.1 Trådløs tilslutning
For at tilslutte produktet skal du bruge:
• Et trådløst netværk med internetforbindel­

sen.
• En mobilenhed, der er tilsluttet det samme 

trådløse netværk.
1. For at downloade appen skal du scanne 

QR-koden, der findes på bagsiden af 
brugervejledningen. Du kan også 
downloade appen direkte fra App store. 

2. Følg instruktionerne i appen. 
3. Tænd for produktet. 

4. Tryk på Vælg: Indstillinger / 
Forbindelser. 

5.  - skub eller tryk for at tænde eller 
slukke: Wi-Fi. 

Produktets trådløse modul starter inden for 
90 sek.

 Af sikkerhedsmæssige årsager slukkes 
fjernbetjent tilstand automatisk efter 24 t. 
Gentag onboarding, hvis det er nødvendigt.

Tabel over trådløse forbindelser.

.

Frekvens
2.4 GHz WLAN 

2400 - 2483.5 MHz

Protokol IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Maks. effekt EIRP < 20 dBm (100 mW )

WiFi modul NIUS-50

4.2 Softwarelicenser
Softwaren i dette produkt indeholder kompo­
nenter, der er baseret på gratis software med 

åben kildekode. Electrolux anerkender bidra­
gene fra de fællesskaber, der udvikler åben 
software og robotteknologi.
Kildekoden til disse gratis softwarekompo­
nenter med åben kildekode, hvor licensbetin­
gelserne kræver offentliggørelse, samt de 
komplette oplysninger om ophavsret og de 
gældende licensbetingelser findes her: http://
electrolux.opensoftwarerepository.com (map­
pen NIUS).

4.3 Første forvarmning og 
rengøring
Varm produktet op tomt, før det bruges første 
gang. Produktet kan afgive ubehagelig lugt 
og røg. Udluft lokalet.
1. Fjern alt tilbehør og ovnribberne. 
2. Indstil de enkelte funktioner til den 

højeste temperatur, og lad produktet 
være startet i de angivne tidsrum:  1 t, 

 15 min,  15 min. Der henvises til 
Daglig brug. 

3. Sluk for produktet, og lad det køle af. 
4. Rengør det med en mikrofiberklud, varmt 

vand og et mildt rengøringsmiddel. Sæt 
tilbehøret og ovnribberne tilbage i 
produktet. 

4.4 Aktuel tid
1. Tænd for produktet. 
2. Tryk på: Aktuel tid. 
3. Indstil tid. 

4. Tryk på . 

8 DANSK



5. DAGLIG BRUG

5.1 Tilberedningsfunktioner
STANDARD
Listen over funktioner kan variere afhængigt 
af softwareversionen.
Tabel over tilberedningsfunktioner.

.

Grillstegning: Ristning, grillstegning 

Turbogrill: Stegning af kød, bruning 

Varmluft: Jævn bagning, mørhed, tørring

Frosne madvarer: Pommes frites, kartoffel­
både, forårsruller 

Over-/undervarme: Traditionel bagning 

Varmluft & Undervarme: Pizzabagning 

Undervarme: Bagning af kager 

Brød: Til brødbagning. 

Hævning af dej: Hævning af gærdej

SPECIALPROGRAMMER
Tabel over tilberedningsfunktioner.

.

Henkogning: Konservering af grøntsager og 
frugt

Tørring: Tørring af skåret frugt, champigno­
ner

Tallerkenvarmer: Forvarmning af plader

Optøning: Optøning 

Gratiner: Bagning af gratin, bruning

Lavtemperaturstegning: Tilberedning af mør 
steg

Holde varm: Hold maden varm

Fugtig varmluft: Bagning

PizzaExpert: Bagning af pizza på opvarmet 
pizzastål.

5.2 Indstilling af 
tilberedningsfunktionerne
1. Tænd for produktet. 

2. Tryk på  på displayet for at vælge 
tilberedningsfunktionen, og tryk på . 

3. Tryk på temperaturværdien på displayet 
for at skifte indstillingen, og tryk på . 

4. Tryk på . 
5. Du slukker for tilberedningsfunktionen 

ved at trykke på . 
Lyset slukkes automatisk ved en temperatur 
under 80°C for nogle ovnfunktioner.

5.3 Timer
1. Tryk på . 
2. Indstil tid. 

3. Tryk på , hvis du vil vælge Afslut 
handling. 

4. Tryk på . Gentag handlingen, indtil 
hovedskærmen vises på displayet. 

Afslut handling
.

Akustisk alarm - til indstilling af nedtælling. 
Når timeren har talt ned, lyder signalet.

Akustisk alarm og stop tilberedning - til ind­
stilling af nedtælling. Når timeren stopper, ly­
der signalet, og tilberedningen stopper.

Kun pop-up besked - når tiden er gået, vises 
meddelelsen på displayet.

Udskudt start - udskyder starten og/eller til­
beredningens afslutning.

Optimer - viser, hvor længe produktet har væ­
ret tændt. Maksimum er 23 t 59 min.

Nogle urfunktioner er muligvis ikke tilgængeli­
ge sammen med visse tilberedningsfunktio­
ner.
Forlæng tilberedningstiden ved at trykke på 
+1min.

5.4 Menu
Tryk på  for at åbne menuen.
Emner i menuen.

.

Hjælp Til Tilberedning Angiver automatiske 
programmer.

Rengøring Angiver rengøringspro­
grammer.

DANSK 9



.

Favoritter Angiver favoritindstillin­
gerne.

Tilvalg For at indstille ovnkonfi­
gurationen.

Indstillinger

Forbindelser For at indstille net­
værkskonfigurationen.

Opsætning For at indstille ovnkonfi­
gurationen.

Service Viser softwareversionen 
og konfigurationen.

Undermenu for: Rengøring
Emner i undermenuen.

.

Pyrolyseren­
gøring, Kort Varighed: 1 h.

Pyrolyseren­
gøring, nor­
mal

Varighed: 1 h 30 min.

Pyrolyseren­
gøring, in­
tens

Varighed: 2 h 30 min.

Undermenu for: Tilvalg
Emner i undermenuen.

.

Lys Tænder og slukker lyset.

Børnesikring Forhindrer utilsigtet aktivering af ov­
nen.

Hurtig op­
varmning

Afkorter opvarmningstiden. Den kan 
kun bruges sammen med visse ovn­
funktioner.

Husk Rengø­
ring Tænder og slukker for påmindelse.

Digitalt ur Ændrer formatet på den viste tid.

Undermenu for: Indstillinger
Forbindelser
.

Wi-Fi Aktivering og deaktivering: Wi-Fi.

Fjernbetjent 
tilstand

Sådan aktiveres og deaktiveres fjern­
betjent tilstand.
Tilvalget vises først, når du har tændt 
for: Wi-Fi.

Automatisk 
fjernbetje­
ning

Start fjernbetjent tilstand automatisk 
efter at have trykket på START.
Tilvalget vises først, når du har tændt 
for: Wi-Fi.

Netværk Kontroller netværksstatus og signal­
styrke for: Wi-Fi.

.

Glem net­
værk

Deaktivér det aktuelle netværk fra 
automatisk tilslutning til ovnen.

Opsætning
.

Sprog Indstiller ovnens sprog.

Lysstyrke 
display Indstiller displayets lysstyrke

Panelsignal
Tænder og slukker for lyd i touch fel­

terne. Lyden kan ikke slås fra for .

Signal volu­
me

Indstiller lydstyrken på tastetoner og 
signaler.

Aktuel tid Indstiller den aktuelle tid og dato.

Service
.

Demo funkti­
on Aktiverings-/deaktiveringskode: 2468

Softwarever­
sion Oplysninger om softwareversion.

Nulstil alle 
indstillinger Gendanner fabriksindstillingerne.

5.5 Hjælp Til Tilberedning
Hjælp til tilberedning foreslår indstillinger til 
forskellige retter som fx temperatur, tilbered­
ningsfunktion og tid. Du kan ændre indstillin­
gerne under tilberedningen, hvis det er nød­
vendigt.
1. Tænd for produktet. 

2. Tryk på , og vælg  Hjælp Til 
Tilberedning. 

3. Vælg en madtype og en ret, og følg 
vejledningen på skærmen. Nogle af 
retterne kan du også tilberede med 
Termometer.Nogle af retterne kan du 
også tilberede med Vægtautomatik. 

4. Sæt maden i produktet, og tryk på 
. 

Når funktionen slutter, skal du kontrollere, om 
maden er klar. Forlæng tilberedningstiden, 
hvis der er behov for det.

5.6 Favoritter 
Du kan gemme op til 3 af dine favoritindstillin­
ger, fx ovnfunktion og tilberedningstid.
1. Tænd for produktet. 
2. Vælg den foretrukne indstilling. 

3. Tryk på . 
4. Vælg: Favoritter / Gem aktuelle 

indstillinger. 
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5. Tryk på + for at føje indstillingen til listen 
over: Favoritter. 

6. Tryk på . 

 - tryk for at nulstille indstillingen.

 - tryk for at annullere indstillingen.

5.7 Funktionslås
Denne funktion forhindrer utilsigtet ændring af 
produktets funktion.
1. Tænd for produktet. 
2. Indstil en tilberedningsfunktion. 

3. ,  - tryk på dem samtidigt, og hold 
dem inde, for at tænde og slukke for 
funktionen. 

5.8 Børnesikring
Denne funktion forhindrer utilsigtet aktivering 
af ovnen.
1. Tænd for produktet. 

2. Tryk på . 
3. Vælg Tilvalg / Børnesikring. 
4. Tryk på kodebogstaverne i alfabetisk 

rækkefølge. 
5. Sluk produktet. 
Adgang til: Timer, Wi-Fi og lampen kan væl­
ges. Lågen låses, når der slukkes for produk­
tet. For at aktivere brugen af produktet skal 
du trykke på kodebogstaverne i alfabetisk 
rækkefølge. Gentag ovenstående trin for at 
deaktivere denne funktion.

5.9 Tilbehør
Tilbehør fås afhængigt af 
modellen. Scan QR-koden 
for at kontrollere, hvordan du 
bruger tilbehør, der medføl­
ger. Du kan bestille ekstra til­
behør separat. Kontakt en lo­
kal forhandler for yderligere 

oplysninger.
Indsæt tilbehøret (trådhylden/bagepladen) 
mellem styreskinnerne på hyldeholderen. 
Sørg for, at hylden berører ovnens bagvæg, 
og at fødderne vender nedad. En lille fordyb­
ning foroven øger sikkerheden og forhindrer, 
at hylden vipper. Kanten omkring hylden for­
hindrer, at kogegrejet glider ned af hylden.

Hvis din plade har en hældning, skal du pla­
cere den mod ovnens bagvæg.
Hvis der er en inskription på tilbehøret, skal 
du sørge for, at det vender mod dig.
Hvis du bruger en plade med huller, skal du 
placere en plade/bradepande nedenunder for 
at opsamle dryppende væske.

5.10 Termometer
Det måler temperaturen i maden.
Der skal indstilles to temperaturer:

•  - ovntemperatur. Den skal være mindst 
25°C højere end madlavningstermomete­
rets temperatur.

•  - madlavningstermometerets tempera­
tur.

1. Indstil en tilberedningsfunktion og 
ovntemperaturen. 

2. Indfør spidsen af 
madlavningstermometeret til midten af 
det tykkeste sted på kødet eller fisken. I 
gryderetter skal du placere spidsen af 
madlavningstermometeret præcis i 
midten og holde den stabil i en fast 
ingrediens. Sørg for, at spidsen ikke 
berører bunden af bageformen.

3. Sæt madlavningstermometeret i stikket 
inde i produktet. Der henvises til 
Produktbeskrivelse. 
Madlavningstermometerets aktuelle 
temperatur vises på displayet. 

4.  - tryk for at indstille termometerets 
kernetemperatur. 
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5.  - tryk for at vælge den foretrukne 
indstilling: 
• Akustisk alarm - når maden når den 

indstillede kernetemperatur, lyder et 
signal.

• Akustisk alarm og stop tilberedning - 
når maden når den indstillede 
kernetemperatur, lyder et signal, og 
tilberedningen stopper.

6. Vælg indstillingen, og tryk gentagne 
gange på  for at gå til hovedskærmen. 

7. Tryk på . 
8. Når maden når den indstillede 

temperatur, udsendes et signal. Tryk på 
et symbol for at stoppe signalet. Se: 
Indstillinger. 

9. Kontrollér, om maden er klar. Forlæng 
tilberedningstiden, hvis der er behov for 
det. 

10. Sluk produktet. 
11. Tag madlavningstermometeret ud af 

stikket, og tag retten ud af produktet. 

6. TIPS OG RÅD

6.1 Anbefalinger til tilberedning
Tabellernes temperaturer og tilberedningsti­
der er kun vejledende. De afhænger af op­
skrifterne samt kvaliteten og mængden af de 
anvendte ingredienser. Hvis du ikke kan finde 
indstillingerne til en bestemt opskrift, kan du 
prøve at finde en, der ligner.
Tæl ovnribberne fra bunden af ovnen.
Symboler anvendt i tabellerne:

.

Fødevaretype

Tilberedningsfunktion

Temperatur

Ovnribbe

Tilberedningstid (min)

Yderligere oplysninger

6.2 Fugtig varmluft
Følg forslagene i nedenstående tabel for at 
opnå de bedste resultater.
Fugtig varmluft

Søde boller, 16 stk. 180 2 20 - 30 1)

Rundstykker, 9 stk. 180 2 30 - 40 1)

Pizza, frossen, 0,35 kg 220 2 10 - 15 2)

Roulade 170 2 25 - 35 1)

Brownie 175 3 25 - 30 1)

Soufflè, 6 stk. 200 3 25 - 30 3)

Sukkerbund til tærte 180 2 15 - 25 4)

Victoriakager 170 2 40 - 50 5)

Pocheret fisk, 0,3 kg 180 3 20 - 25 1)

Hel fisk, 0,2 kg 180 3 25 - 35 1)

Fiskefilet, 0,3 kg 180 3 25 - 30 6)

Pocheret kød, 0,25 kg 200 3 35 - 45 1)

Shashlik (fårekødkebab), 
0,5 kg 200 3 25 - 30 1)

Småkager, 16 stk. 180 2 20 - 30 1)

Makroner, 24 stk. 180 2 25 - 35 1)

Muffins, 12 stk. 170 2 30 - 40 1)

Madtærte, 20 stk. 180 2 25 - 30 1)

Småkager af mørdej, 20 
stk. 150 2 25 - 35 1)

Små tærter, 8 stk. 170 2 20 - 30 1)

Grøntsager, pocherede, 
0,4 kg 180 3 35 - 45 1)

Vegetarisk omelet 200 3 25 - 30 6)

Middelhavsgrøntsager, 
0.7 kg 180 4 25 - 30 1)

1) Brug en bageplade eller en drypbakke.
2) Brug grillristen.
3) Brug seks keramiske ramekiner, som stilles på 
ovnristen.
4) Brug en tærteform, som stilles på grillristen.
5) Brug en bradepande, som stilles på ovnristen.
6) Brug en pizzaplade, som stilles på grillristen.

6.3 Information til testinstitutter
Tests i overensstemmelse med IEC 60350-1.
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7. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGØRING

7.1 Bemærkninger om rengøring
• Brug en rengøringsopløsning til 

metaloverflader.
• Brug et specialmiddel til rengøring af ovne 

til at fjerne fastsiddende snavs.
• Brug det flydende afkalkningsmiddel, som 

producenten anbefaler, til at fjerne 
kalkaflejringer.

• Fugt kan kondensere i produktet eller på 
lågens glaspaneler. For at mindske 
kondens kan du lade produktet køre i 10 
minutter før tilberedningen startes. Lad 
ikke mad stå i produktet i længere tid end 
20 minutter.

• Tilbehøret må ikke vaskes i 
opvaskemaskinen.

7.2 Fjernelse af ovnribber
1. Kontrollér, at produktet er koldt. 
2. Træk forenden af ovnribben væk fra 

sidevæggen. 
3. Træk bagsiden af ovnribben væk fra 

sidevæggen, og tag den ud. 
4. Sæt ovnribber tilbage til den oprindelige 

position. Gentag trinnene i omvendt 
rækkefølge. 

Hvis teleskopskinnerne medfølger, skal tap­
pene vende fremad.

7.3 Pyrolyserengøring
Hvis der er andre produkter installeret i det 
samme skab, bør de ikke bruges samtidigt 
med denne funktion. Det kan forårsage skade 
på ovnen eller skabet.
1. Kontrollér, at produktet er koldt. 
2. Tag alt tilbehør, der ikke er ildfast, ud af 

ovnen. 
3. Rengør ovn og ovnlåge indvendigt med 

varmt vand, en blød klud og et mildt 
rengøringsmiddel. 

4. Tryk på  / Rengøring. Vælg 
rengøringstilstanden. 

5. Tryk på . 
Når rengøringen starter, låses ovnlågen, og 
lyset slukkes. Start ikke funktionen, hvis du 
ikke har lukket ovnlågen helt. Køleblæseren 
arbejder ved en højere hastighed.

Sluk for produktet, når rengøringen er slut, og 
vent til det er blevet koldt. Rengør ovnen ind­
vendigt med en blød klud.

7.4 Husk Rengøring
Når påmindelsen vises, anbefales rengøring.
Brug funktionen: Pyrolyserengøring.

7.5 Aftagning og montering af låge
Du kan fjerne lågen og de indvendige ovnglas 
for at rengøre dem. Brug ikke produktet uden 
ovnglasset.
1. Åbn lågen helt, og hold begge hængsler. 
2. Løft og træk i låsene, indtil de klikker. 

3. Sæt ovnlågen halvvejs i første åbne 
position. Løft og træk derefter for at fjerne 
lågen fra lejet. 

4. Læg lågen på en blød klud på et stabilt 
underlag. 

5. Hold fast i listen A i begge sider af lågens 
overkant, og tryk indad, for at frigøre 
låsen. 

1

2

A

6. Træk lågelisten fremad, og tag den ud. 
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7. Hold i overkanten af hvert enkelt ovnglas, 
og træk det opad og ud af skinnen. Sørg 
for, at glasset glider helt ud af støtterne. 

B

8. Rengør glaspanelerne med vand og 
sæbe. Tør ovnglasset omhyggeligt. 
Glaspanelerne må ikke komme i 
opvaskemaskinen. 

9. Efter rengøring monteres glaspanelerne 
og ovnlågen. 

Sørg for at sætte ovnglasset på plads i den 
rigtige rækkefølge. Se efter symbol/print på 

siden af ovnglasset. Området med tryk B 
(hvis monteret) skal vende mod ovnens indre. 
Hvis lågen er installeret korrekt, vil du høre et 
klik, når du lukker skydelåsene.

7.6 Udskiftning af belysning
Tag produktets stik ud af stikkontakten, og 
vent indtil produktet er koldt.
Udskift pæren med en passende 300°C var­
mefast pære.

Baglampe
1. Drej glasdækslet for at fjerne det. 
2. Rengør glasdækslet. 
3. Udskift pæren. 
4. Montér glasdækslet. 

8. FEJLFINDING
Kontakt din forhandler eller et autoriseret ser­
vicecenter, hvis du ikke selv kan løse proble­
met. Serviceoplysninger er angivet på mær­
kepladen, som er placeret foran på rammen. 
Det er synligt, når du åbner lågen. Mærkepla­
den må ikke fjernes.
Hvis displayet viser en fejlkode, der ikke fin­
des nedenfor, skal du slå sikringen i boligen 
fra og slå den til igen for at genstarte produk­
tet. Kontakt et autoriseret servicecenter, hvis 
fejlkoden forekommer igen.
Du kan ikke aktivere eller betjene produk­
tet. - Produktet er ikke sluttet til strømforsy­
ningen, eller det er tilsluttet forkert.
Produktet bliver ikke varmt.
• Uret er ikke indstillet.
• Lågen er ikke lukket korrekt.
• Lås er aktiveret.
• Automatisk slukning er aktiveret.
• Børnesikring er aktiveret.
• Demo Mode er aktiveret - 

deaktiveringskode: 2468.
Pæren lyser ikke. - Pæren er sprunget. Ud­
skift pæren.

 Ved strømafbrydelse stopper rengøringen 
altid. Gentag rengøringen, hvis den afbrydes 
af strømafbrydelse.
Der er et problem med det trådløse net­
værks signal. - Kontroller, om din mobilen­
hed er tilsluttet det trådløse netværk. Kontrol­
lér dit trådløse netværk og router. Genstart 
routeren.

Der er installeret en ny router, eller route­
rens konfiguration er ændret. - Konfigurer 
produktet og mobilenheden igen.
Det trådløse netværks signal er svagt. - 
Flyt routeren så tæt på produktet som muligt.
Det trådløse signal forstyrres af en mikro­
bølgeovn, der er placeret tæt på produk­
tet. - Sluk for mikrobølgeovnen. Undgå at 
bruge en mikrobølgeovn og fjernbetjent til­
stand på produktet på samme tid. Mikrobøl­
ger forstyrrer Wi-Fi signalet.
F102 — lågen er ikke helt lukket, eller lågelå­
sen er gået i stykker. Luk lågen. Sluk og tænd 
for ovnen.
F111 — Termometer er ikke sat rigtigt i stik­
kontakten. Sæt Termometer helt ind i stikkon­
takten.
F240, F439 - touch felterne på displayet vir­
ker ikke korrekt. Rengør displayets overflade. 
Sørg for, at der ikke er snavs på touch felter­
ne.
F601 — der er et problem med Wi-Fi-signa­
let. Kontrollér din netværksforbindelse. Se 
venligst Før første anvendelse, "Trådløs for­
bindelse".
F604 — den første forbindelse til Wi-Fi mis­
lykkedes. Sluk og tænd for ovnen og prøv 
igen. Se venligst Før første anvendelse, 
"Trådløs forbindelse".
F908 - produktets system kan ikke oprette 
forbindelse til betjeningspanelet. Sluk og 
tænd for ovnen.
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F602, F603 — Wi-Fi er ikke tilgængelig. 1)

Sluk og tænd for ovnen.

9. ENERGIFORBRUG

9.1 Produktblad og 
produktinformation i henhold til 
forordning (EU) nr. 65/2014 og (EU) 
nr. 66/2014
Produktoplysninger

.

Leverandørens navn  

Identifikation af 
model

EOK9PPB0 949288468
COP905B 949288456

OOP900NB 949288457

Energieffektivitetsindeks 61.2

Energieffektivitetsklasse A++

Energiforbrug med en stan­
dardmængde, almindelig til­
stand

0.93 kWh/cyklus

Energiforbrug med en stan­
dardmængde, blæsertvungen 
tilstand

0.52 kWh/cyklus

Antal ovnrum 1

Varmekilde Elektricitet

Volumen 72 l

Type ovn Indbygningsovn

Vægt COP905B 32.6 kg

OOP900NB 32.6 kg

EOK9PPB0 37.7 kg

Apparat testet i overensstemmelse med: EN 
IEC 60350-1.

9.2 Informationskrav i henhold til 
forordning (EU) nr. 2023/826
Strømforbrug

.

Strømforbrug i standby 0,8 W

Strømforbrug i netværksstandby 2,0 W

Maksimal tid, det tager produktet automa­
tisk at nå strømbesparende tilstand 20 min

Apparat testet i overensstemmelse med: EN 
50564, EN 63474.
For vejledning om, hvordan du aktiverer og 
deaktiverer den trådløse netværksforbindel­
se, henvises til kapitlet Før første anvendel­
se.

9.3 Tips til optimering
• Hold lågen lukket under tilberedningen, og 

undgå at åbne den ofte.
• Hold dørpakningen ren og sørg for, at den 

sidder godt fast.
• Brug køkkengrej i metal eller et mørkt, 

ikke-reflekterende materiale .
• Spring forvarmningen over, medmindre 

den er nødvendig.
• Ved bagning af flere retter bør intervallet 

mellem bagningerne være så kort som 
muligt.

• Brug om muligt ovnfunktioner med blæser 
for at spare energi (kun udvalgte 
modeller).

• Brug restvarme til at holde maden varm. 
Sænk produktets temperatur til mindst 3 - 
10 min, før tilberedningen afsluttes.

• Sluk lampen under tilberedningen, 
medmindre det er nødvendigt, at den er 
tændt.

• Fugtig varmluft (kun udvalgte modeller) - 
Denne funktion blev brugt til at opfylde 
kravene til energieffektivitetsklasse og 
økodesign (i henhold til EU 65/2014 og EU 
66/2014). Test i overensstemmelse med: 
IEC/EN 60350-1. Ovnlågen skal være 
lukket under tilberedningen, så funktionen 
ikke afbrydes, og ovnen kan køre under 
optimale betingelser. Når du bruger denne 
funktion, slukkes ovnlyset automatisk. I 
nogle modeller tager det 30 sek.

• Sluk for WiFi, når det er muligt. Der 
henvises til Før første anvendelse.

• Automatisk slukning - Af 
sikkerhedsmæssige årsager slukker 
produktet automatisk efter et vist stykke 
tid, hvis ovnfunktionen er aktiveret, og 
ingen indstillinger ændres. Indstil 
tilberedningstiden, hvis en 
tilberedningsfunktion skal køre i længere 
tid. Automatisk slukning kan ikke 
anvendes, når lyset er tændt eller 
sammen med funktionen: .
– 12,5 t: 30-115 °C
– 8,5 t: 120-195 °C
– 5,5 t: 200-245 °C
– 3 t: 250 - maks. °C

1) Hvis en af disse fejl opstår, vil resten af ovnfunktionerne fortsætte med at virke som normalt.
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10. MILJØHENSYN

Genbrug materialer med symbolet . Læg 
emballagen i relevante beholdere for at gen­
bruge den. Hjælper med at beskytte miljøet 
og folkesundheden ved at genbruge affald fra 
elektriske og elektroniske apparater. Bortskaf 

ikke apparater, der er markeret med symbolet 
 med husholdningsaffaldet. Returnér pro­

duktet til din lokale genbrugsplads eller kon­
takt dit kommunale kontor.
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Oikeus muutoksiin pidätetään.

1.  TURVALLISUUSTIEDOT
Lue mukana toimitetut ohjeet 
huolellisesti ennen laitteen 
asennusta ja käyttöä. Valmis­
taja ei ole vastuussa väärästä 
asennuksesta tai käytöstä 
johtuvista vammoista tai va­
hingoista. Säilytä ohjeet aina 
turvallisessa ja helposti saa­
tavilla olevassa paikassa 
myöhempää käyttöä varten.
1.1 Lasten ja 
taitamattomien 
henkilöiden turvallisuus
• 8-vuotiaat ja sitä vanhem­

mat lapset sekä henkilöt, 
joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai henkisiä rajoittei­
ta tai puutteellinen koke­
mus tai tuntemus, voivat 

käyttää tätä laitetta vain, jos 
heitä valvotaan tai ohjataan 
laitteen turvallisessa käy­
tössä ja jos he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. 
Tuote on pidettävä alle 8-
vuotiaiden lasten ja erittäin 
laajoista ja monimutkaisista 
toiminnallisista rajoitteista 
kärsivien henkilöiden ulottu­
mattomissa, ellei heitä val­
vota jatkuvasti.

• Lapsia on valvottava, jotta 
he eivät leiki laitteella tai 
mobiililaitteilla, joissa on so­
vellus.

• Pidä pakkaukset lasten 
ulottumattomissa ja hävitä 
ne asianmukaisesti.
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• VAROITUS: Uuni ja sen 
näkyvissä olevat osat kuu­
menevat käytön aikana. Pi­
dä lapset ja lemmikit kauka­
na keittotasosta käytön ja 
jäähdytyksen aikana.

• Aktivoi lapsilukkojärjestel­
mä, jos sellainen on saata­
villa.

• Lapset eivät saa puhdistaa 
tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa.

1.2 Yleinen turvallisuus
• Tämä laite on tarkoitettu ai­

noastaan ruoanlaittoon.
• Tämä laite on suunniteltu 

yhden kotitalouden kotita­
louskäyttöön sisätiloissa.

• Tätä laitetta voi käyttää toi­
mistoissa, hotellihuoneissa, 
aamiaismajoituspaikoissa, 
maatilamajoituspaikoissa ja 
muissa samantyyppisissä 
majoitustiloissa, joissa ky­
seinen käyttö ei ylitä keski­
määräisiä kotitalouskäytön 
tasoja.

• Älä käytä laitetta ennen 
kuin se on asennettu kalus­
teeseen.

• Irrota laite sähköverkosta 
ennen huoltotoimenpiteiden 
suorittamista.

• Jos virtajohto vaurioituu, 
sen saa vaihtaa vain val­
mistaja, valtuutettu huoltolii­
ke tai vastaava ammattitai­

toinen henkilö, jotta välty­
tään sähköriskeiltä.

• VAROITUS: Varmista, että 
laite on kytketty pois päältä 
ennen kuin ryhdyt vaihta­
maan lamppua välttääksesi 
sähköiskun vaaran.

• VAROITUS: Uuni ja sen 
näkyvissä olevat osat kuu­
menevat käytön aikana. 
Vältä koskettamasta lämpö­
vastuksia tai laitteen sisäti­
lan pintoja.

• Käytä suojakäsineitä pois­
taessasi varusteita tai uuni­
vuokia tai asettaessasi niitä 
laitteen sisälle.

• Käytä ainoastaan tähän 
laitteeseen suositeltua pais­
tolämpömittaria.

• Laitetta ei saa asentaa ka­
lusteoven taakse, jotta se ei 
ylikuumenisi.

• Poista hyllytuet vetämällä 
ensin hyllytuen etuosa ja 
sitten takaosa irti sivusei­
nistä. Asenna kannattimet 
päinvastaisessa järjestyk­
sessä.

• Laitteen puhdistuksessa ei 
saa käyttää höyrypesuria.

• Älä käytä hankausaineita 
tai teräviä metallikaapimia 
lasiluukun puhdistamises­
sa, sillä ne voivat naarmut­
taa pintaa, mistä voi olla 
seurauksena lasin särkymi­
nen.
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• Kaikki varusteet ja liialliset 
roiskeet/jäämät on poistet­
tava laitteen lokerosta en­

nen pyrolyyttistä puhdistus­
ta.

2. TURVALLISUUSOHJEET

2.1 Installation
VAROITUS!

Laitteen asennuksen ja liitännät saa suo­
rittaa vain ammattitaitoinen henkilö.

• Poista kaikki pakkausmateriaalit.
• Vaurioitunutta laitetta ei saa asentaa tai 

käyttää.
• Noudata verkkosivuillamme olevia 

asennusohjeita.
• Ole varovainen siirtäessäsi laitetta, sillä se 

on painava. Käytä aina suojakäsineitä ja 
suojaavia jalkineita.

• Älä koskaan vedä laitetta sen kahvasta 
kiinni pitäen.

• Laite on asennettava turvalliseen ja 
sopivaan paikkaan, joka täyttää 
asennusvaatimukset.

• Noudata mainittuja vähimmäisetäisyyksiä 
muihin laitteisiin ja kalusteisiin.

• Ennen laitteen asentamista varmista, että 
se on vaakasuorassa ja että ovi avautuu 
esteettä.

• Laite on varustettu sähkötoimisella 
jäähdytysjärjestelmällä. Sitä on käytettävä 
sähkösyötöllä.

2.2 Sähkökytkentä
VAROITUS!

Tulipalon ja sähköiskun vaara.

• Kaikki sähkökytkennät on teetettävä 
valtuutetulla sähköasentajalla.

• Varmista, että arvokilvessä olevat 
parametrit ovat verkkovirtalähteen 
sähköarvojen mukaisia.

• Laite on maadoitettava. Käytä aina 
asianmukaisesti asennettua 
sähköiskusuojattua pistorasiaa.

• Älä käytä monipistokesovittimia ja 
jatkojohtoja.

• Vältä verkkopistokkeen ja -kaapelin 
vahingoittumista. Jos ne on vaihdettava, 
se on tehtävä valtuutetussa 
huoltoliikkeessämme.

• Älä anna virtajohtojen koskettaa laitteen 
luukkua tai joutua luukun tai laitteen 

alapuolella olevan asennustilan lähelle, 
varsinkaan laitteen ollessa toiminnassa tai 
luukun ollessa kuuma.

• Jännitteisten ja eristettyjen osien suoja on 
kiinnitettävä niin tukevasti, ettei niiden 
irrotus onnistu ilman työkaluja.

• Kytke virtapistoke verkkopistorasiaan 
vasta asennuksen lopuksi. Varmista pääsy 
verkkovirtapistokkeeseen asennuksen 
jälkeen.

• Jos verkkopistorasia on löysä, älä kytke 
verkkopistoketta.

• Älä irrota pistoketta pistorasiasta 
virtajohdosta vetämällä. Vedä aina 
verkkopistokkeesta.

• Käytä asianmukaisia eristyslaitteita: 
linjasuojasulakkeita, sulakkeita 
(ruuvattavat sulakkeet oistettuina 
pidikeestä), maavuotolaukaisimia ja 
kontaktoreita.

• Sähköasennuksessa on oltava mukana 
erotuslaite, joka sallii sinun irrottaa laitteen 
verkosta kaikilta navoilta, ja jossa 
koskettimien avautumisvälin on oltava 
vähintään 3 mm.

• Sulje laitteen luukku kokonaan ennen kuin 
kytket sen sähköverkkoon.

• Laitteen mukana toimitetaan päävirtajohto 
ja pääpistoke.

Table title

Asennuksen tai vaihdon käytettävissä olevat 
johtotyypit Euroopassa:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05 
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Kaapelin poikkileikkauksen osalta, ks. arvokil­
peen merkittyä kokonaistehoa. Ks. myös tau­
lukko:
Table title

Kokonaisteho (W) Virtajohdon poikkipin­
ta-ala (mm²)

enintään 1 380 3x0.75

enintään 2 300 3x1

enintään 3 680 3x1.5

Maadoitusjohdon (vihreä/keltainen johto) on 
oltava 2 cm pidempi kuin ruskea vaihe- ja si­
ninen nollajohto.
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2.3 Valitse
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, palovammojen ja säh­
köiskujen tai räjähdyksen vaara.

• Tähän laitteeseen ei saa tehdä muutoksia.
• Varmista, että tuuletusaukoissa ei ole 

tukoksia.
• Laitetta ei saa jättää päälle valvomatta.
• Kytke laite pois päältä jokaisen 

käyttökerran jälkeen.
• Ole varovainen avatessasi laitteen 

luukkua käytön aikana, sillä sisältä voi 
ruoka-aineksista vapautua kuumaa ilmaa 
tai syttyviä höyryjä.

• Älä käytä laitetta, jos kätesi ovat märät tai 
jos laite on kosketuksessa veteen.

• Älä kohdista painetta avoimeen oveen.
• Älä käytä laitetta työtasona tai tavaroiden 

säilytystasona.
• Älä käsittele mitään kipinöivää tai avotulta 

laitteen lähellä luukun ollessa auki.
• Käytä vain säilöntään hyväksyttyjä laseja 

ja purkkeja.
• Älä sijoita syttyviä esineitä laitteen lähelle.
• Älä jaa Wi-Fi-salasanaasi muille.

VAROITUS!
Laitteen vaurioitumisen vaara.

• Estä emalipinnan vaurioituminen tai 
haalistuminen:
– Älä laita uuniastioita tai esineitä 

suoraan uunin pohjalle.
– Älä laita alumiinifoliota suoraan uunin 

pohjalle.
– Älä laita vettä suoraan kuumaan 

laitteeseen.
– Älä jätä kosteita annoksia ja ruokia 

laitteeseen kypsennyksen jälkeen.
– Ole varovainen poistaessasi tai 

asentaessasi lisävarusteita.
• Emalin tai ruostumattoman teräksen 

värimuutokset eivät vaikuta laitteen 
suorituskykyyn.

• Käytä syvää pannua kosteille kakuille, 
koska hedelmämehut voivat jättää pysyviä 
tahroja.

• Laitteen luukku on pidettävä suljettuna 
käytön aikana.

• Jos laite on asennettu huonekalupaneelin 
taakse, älä sulje paneelia käytön aikana 
tai ennen kuin laite on täysin jäähtynyt, 
jotta lämpö ja kosteus eivät vahingoita 
kalustetta.

• Lisätietoa tämän tuotteen sisällä olevista 
lampuista sekä erikseen myytävistä 
varalampuista: Kyseiset lamput on 
suunniteltu kestämään kodinkoneiden 
vaativia fyysisiä olosuhteita (esim. 
lämpötila, tärinä, kosteus) tai ne on 
tarkoitettu antamaan tietoa laitteen 
toimintatilasta. Niitä ei ole tarkoitettu 
muihin käyttötarkoituksiin eivätkä ne sovi 
huoneiden valaisemiseen.

• Tämä tuote sisältää valonlähteen, jonka 
energiatehokkuusluokka on G.

• Käytä ainoastaan ominaisuuksiltaan 
samanlaisia lamppuja.

• Laitteen korjaukseen liittyvissä asioissa 
tulee ottaa yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen. Ainoastaan alkuperäisiä 
varaosia saa käyttää.

2.4 Hoito ja puhdistus
VAROITUS!

Henkilövahinkojen, tulipalon tai laitteen 
vaurioitumisen vaara.

• Sammuta laite ja irrota se pistorasiasta 
ennen huoltoa.

• Varmista, että laite on täysin jäähtynyt, 
jotta lasipaneelit eivät mene rikki. Jos 
luukun lasipaneelit ovat vaurioituneet, ota 
yhteyttä valtuutettuun huoltoliikkeeseen, 
joka voi vaihtaa ne.

• Ole varovainen, kun irrotat luukkua 
laitteesta. Se on painava.

• Puhdista ja kuivaa laite, sen sisäosat ja 
tarvikkeet jokaisen käytön jälkeen höyryn 
kondensoitumisen, korroosion ja pintojen 
kulumisen estämiseksi.

• Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten 
vaurioiden varalta, jotka voivat tehdä siitä 
elintarvikekäyttöön sopimattoman. 
Tällaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi 
halkeamat, kohoumat, pintakerroksen 
irtoaminen, kutistuminen, tahmeus, 
korroosio tai muut näkyvät muutokset 
rakenteessa tai ulkonäössä. Noudata 
puhdistus- ja hoito-ohjeita, jotta tuotteen 
laatu ei heikkene.

• Käytä mikrokuituliinaa, lämmintä vettä ja 
neutraaleja pesuaineita laitteen ja 
tarvikkeiden puhdistukseen. Älä käytä 
hankaavia tuotteita tai sieniä, liuottimia tai 
teräväreunaisia tai metalliesineitä.

• Noudata pakkauksen turvallisuusohjeita 
uunisuihketta käyttäessäsi.

Pyrolyyttinen puhdistus
• Lue kaikki pyrolyyttista puhdistusta 

koskevat ohjeet.
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• Ennen pyrolyyttisen puhdistamisen ja 
esilämmityksen käynnistämistä, poista 
seuraavat uunin sisätilasta:
– mahdolliset ruokajäämät, öljy- tai 

rasvaroiskeet/-jäämät.
– mahdolliset irrotettavat varusteet 

(mukaan lukien laitteen mukana 
toimitetut ritilät, kiskot jne.) erityisesti 
tarttumattomat kattilat, pannut, 
leivinpellit, välineet jne.

• Pidä lapset loitolla laitteesta pyrolyyttisen 
puhdistuksen aikana, sillä laite kuumenee 
voimakkaasti ja päästää kuumaa ilmaa 
etuaukoista.

• Pyrolyyttinen puhdistus vapauttaa höyryjä 
ruokajäämistä ja rakennusmateriaaleista. 
Varmista hyvä ilmanvaihto sekä 
ensimmäisen esikuumennuksen että 
pyrolyyttisen puhdistuksen aikana ja 
niiden jälkeen.

• Älä läikytä vettä uunin luukulle 
pyrolyyttisen puhdistuksen aikana ja sen 
jälkeen, jotta lasipaneelit eivät vahingoitu.

• Pyrolyyttisista uuneista / ruokajäämistä 
tulevat höyryt eivät ole haitallisia ihmisille. 

Tämä koskee myös lapsia ja 
heikkokuntoisia henkilöitä.

• Pidä lemmikkieläimet loitolla laitteesta 
pyrolyyttisen puhdistuksen ja 
esilämmityksen aikana ja sen jälkeen. 
Pienet lemmikkieläimet (erityisesti linnut ja 
matelijat) voivat olla erittäin herkkiä 
lämpötilanmuutoksille ja laitteesta 
poistuville höyryille.

• Pyrolyyttisen puhdistuksen korkea 
lämpötila voi vahingoittaa tarttumattomaksi 
käsiteltyjä kattiloiden, pannujen, peltien ja 
astioiden pintoja, ja niistä voi vapautua 
vähäisiä määriä haitallisia höyryjä.

2.5 Hävittäminen
VAROITUS!

Loukkaantumisen tai tukehtumisen vaara.

• Kysy tietoja laitteen oikeaoppisesta 
hävittämisestä paikalliselta viranomaiselta.

• Irrota laite verkkovirrasta, katkaise 
sähköjohto ja hävitä se.

3. TUOTTEEN KUVAUS

3.1 Yleiskatsaus

8
6

7

5

4

1

2

3

21

5

4

3

1 Käyttöpaneeli
2 Näyttö
3 Paistolämpömittarin pistorasia
4 Lämpövastus
5 Lamppu
6 Puhallin
7 Pellinkannatin, irrotettava

8 Kannatintaso

3.2 Käyttöpaneeli
Pääuunin kosketusnäytön kentät

.

Päällä / Pois – käynnistä ja 
sammuta laite painamalla 
pitkään.

Valikko – luettelo laitteen 
ominaisuuksista ja asetuk­
sista.

Suosikit – luettelo suosik­
kiasetuksista.

Lampun kytkin – kytkee 
valon päälle ja pois päältä.

Pikakuumennus – kytkee 
toiminnon päälle ja pois 
päältä.

3.3 Näyttö
Näyttö on kosketusnäyttö ja se näyttää erilai­
sia viestejä. Kun näkyviin tulee viesti-ikkuna, 
jatka painamalla näyttöä.
Näytön merkkivalot

.

Valinnan/asetuksen vahvistaminen.

Toiminnon Ajastin asettaminen.
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.

Toiminnon käynnistäminen.

Toiminnon pysäyttäminen.

Valikossa siirtyminen takaisin yhden tason 
verran.

Viimeisen toiminnon peruuttaminen.

Toiminnon Paistolämpömittari ämpötilan 
asettaminen.

.

Lisätoimintojen kytkeminen toimintaan ja 
pois päältä.

Laite on lukittu.

Asetuksen peruuttaminen.

Wi-Fi-yhteys -yhteys on kytketty päälle.

Etäohjaus on kytketty toimintaan.

4. ENNEN ENSIKÄYTTÖÄ

4.1 Langaton yhteys
Tarvitset laitteen yhdistämiseksi:
• langaton verkko Internet-yhteydellä
• samaan langattomaan verkkoon yhdiste­

tyn mobiililaitteen.
1. Lataa sovellus skannaamalla 

käyttöoppaan takakannessa oleva QR-
koodi. Voit myös ladata sovelluksen 
suoraan sovelluskaupasta. 

2. Noudata sovelluksen perehdytysohjeita. 
3. Käynnistä laite. 

4. Paina Valitse: Asetukset / 
Yhteysasetukset. 

5.  – kytke päälle tai pois päältä 
liu'uttamalla tai painamalla: Wi-Fi-yhteys. 

Laitteen langaton moduuli käynnistyy 90 s ku­
luessa.

 Etäkäyttö kytkeytyy turvallisuussyistä 
automaattisesti pois käytöstä 24 t:n kulut­
tua. Toista käyttöönottovaiheet tarvittaessa.

Langattoman yhteyden taulukko.

.

Taajuus
2.4 GHz WLAN 

2400 - 2483.5 MHz

Protokolla IEEE 802.11b DSSS, 802.11g/n 
OFDM

Enimmäisteho EIRP < 20 dBm (100 mW )

Wi-Fi-moduuli NIUS-50

4.2 Ohjelmistolisenssit
Tämän tuotteen ohjelmisto sisältää kompo­
nentteja, jotka perustuvat ilmaisiin ja avoimen 

lähdekoodin ohjelmistoihin. Electrolux ilmoit­
taa kiitollisena hyödyntäneensä avoimen oh­
jelmiston ja robotiikkayhteisöjen panosta ke­
hityshankkeessa.
Jos haluat käyttää näiden ilmaisten ja avoi­
men lähdekoodin ohjelmistojen komponentte­
ja, joiden käyttöoikeusehdot edellyttävät jul­
kaisemista, ja nähdä niiden kaikki tekijänoi­
keustiedot ja sovellettavat käyttöoikeusehdot, 
käy sivustolla http://electrolux.opensoftware­
repository.com(kansio NIUS).

4.3 Alkukuumennus ja puhdistus
Esikuumenna tyhjä laite ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Laite voi aiheuttaa epämiellyttä­
vää hajua ja savua. Tuuleta huone.
1. Poista kaikki lisävarusteet ja hyllytuet. 
2. Suorita jokainen toiminto 

maksimilämpötilassa ja anna laitteen 
toimia määrätyn ajan:  1 t,  15 min, 

 15 min. Lue lisää kohdasta 
Päivittäinen käyttö. 

3. Sammuta laite ja anna sen jäähtyä. 
4. Puhdista mikrokuituliinalla, lämpimällä 

vedellä ja miedolla pesuaineella. Aseta 
varusteet ja kannattimet takaisin 
laitteeseen. 

4.4 Kellonaika
1. Käynnistä laite. 
2. Paina: Kellonaika. 
3. Aseta aika. 

4. Paina . 
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5. PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ

5.1 Kypsennystoiminnot
VAKIOTOIMINNOT
Toimintoluettelo voi vaihdella ohjelmistoversi­
on mukaan.
Taulukko, jossa on uunitoiminnot.

.

Grilli: Paahtaminen, grillaus 

Teho grillaus: Lihan paistaminen, ruskistus 

Kiertoilma: Tasainen lopputulos, mureus, 
kuivaus

Pakasteet: Ranskalaiset perunat, lohkoperu­
nat, kevätkääryleet 

Ylä + alalämpö: Perinteinen leivonta 

Kiertoilma & alalämpö: Pizzan valmistami­
nen 

Alalämpö: Kakkujen paistaminen 

Leipä: Leivän paistaminen. 

Taikinan nostatus: Hiivataikinan kohotus

EKSTRAT
Taulukko, jossa on uunitoiminnot.

.

Säilöntä: Vihannesten ja hedelmien säilöntä

Kuivattaminen: Siivutettujen hedelmien ja 
sienten kuivaus

Lautasten lämmitys: Lautasten esikuumen­
nus

Sulatus: Sulattaminen 

Gratinointi: Gratiinien valmistus, ruskistus

Matalalämpö: Murean paistin kypsentäminen

Lämpimänä pito: Ruokien lämpimänä pito

Kostea kiertoilma: Leivonnaisten paistami­
nen

PizzaExpert: Pizzan paistaminen kuumalla 
pizzalevyllä.

5.2 Kypsennystoimintojen 
asettaminen
1. Käynnistä laite. 

2. Paina  näytössä valitaksesi 
kypsennystoiminnon, ja paina . 

3. Paina näytöllä lämpötila-arvoa 
muuttaaksesi asetusta, ja paina . 

4. Paina . 
5. Kytke kypsennystoiminto pois päältä 

painamalla . 
Joissakin kypsennystoiminnoissa valo voi 
sammua automaattisesti alle 80 °C:n lämpöti­
lassa.

5.3 Ajastin
1. Paina . 
2. Aseta aika. 

3. Paina , jos haluat valita Lopeta 
toiminto . 

4. Paina . Toista toimenpide, kunnes 
näytöllä näkyy päänäyttö. 

Lopeta toiminto
.

Äänimerkki – aseta ajanlaskenta. Kun ajastin 
saavuttaa loppupisteen, laitteesta kuuluu ääni­
merkki.

Äänimerkki ja uunin sammutus – aseta 
ajanlaskenta. Kun ajastimeen asetettu aika 
päättyy, kuuluu äänimerkki ja kypsennys päät­
tyy.

Vain huomautusviesti näytöllä – kun aika on 
kulunut umpeen, ilmoitus tulee näkyviin näyt­
töön.

Ajastettu käynnistyminen – kypsennyksen 
alkamisen ja/tai päättymisen siirtämiseen.

Ajastin – laitteen toiminta-ajan näyttämiseen. 
Enimmäisaika on 23 t 59 min.

Jotkin kellotoiminnot eivät välttämättä ole 
käytettävissä tietyissä keittotoiminnoissa.
Pidennä kypsennysaikaa painamalla +1min.

5.4 Valikko
Paina  siirtyäksesi valikkoon.
Valikon elementit.

.

Avustava ruoanvalmistus Listaa automaattiset oh­
jelmat.

Puhdistus Listaa puhdistusohjel­
mat.
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.

Suosikit Luettelo suosikkiasetuk­
sista.

Lisätoiminnot Laitteen asetuksien 
määrittäminen.

Asetukset

Yhteysase­
tukset

Verkkoasetusten konfi­
gurointi.

Käyttöönot­
toasetukset

Laitteen asetuksien 
määrittäminen.

Huolto Näyttää ohjelmistoversi­
on ja kokoonpanon.

Alavalikko: Puhdistus
Alavalikon elementit.

.

Pyrolyyttinen 
puhdistus, 
Lyhyt

Kesto: 1 h.

Pyrolyyttinen 
puhdistus, 
Normaali

Kesto: 1 h 30 min.

Pyrolyyttinen 
puhdistus, 
Voimakas

Kesto: 2 h 30 min.

Alavalikko: Lisätoiminnot
Alavalikon elementit.

.

Uunivalo Kytkee lampun päälle ja pois päältä.

Lapsilukko Estää laitteen tahattoman käynnistä­
misen.

Pikakuumen­
nus

Lyhentää lämpenemisaikaa. Käytettä­
vissä vain joissakin kypsennystoimin­
noissa.

Muistutus 
Puhdistami­
sesta

Kytkee muistutuksen päälle ja pois 
päältä.

Digitaalisen 
kellon tyyli

Muuttaa näytössä näkyvän ajan muo­
don.

Alavalikko: Asetukset
Yhteysasetukset
.

Wi-Fi-yhteys Kytke päälle ja pois päältä: Wi-Fi-yh­
teys.

Etäohjaus
Etäohjauksen ottaminen käyttöön ja 
poistaminen käytöstä.
Lisätoiminto näkyy vasta kun kytket 
päälle tämän: Wi-Fi-yhteys.

Automaatti­
nen kauko-
ohjaus

Etäohjauksen automaattinen käynnis­
tys, kun olet painanut painiketta 
KÄYNNISTÄ.
Lisätoiminto näkyy vasta kun kytket 
päälle tämän: Wi-Fi-yhteys.

.

Verkko Verkon tilan ja signaalin voimakkuu­
den tarkistaminen: Wi-Fi-yhteys.

Unohda verk­
ko

Poistaaksesi automaattisen yhdistämi­
sen nykyiseen verkkoon.

Käyttöönottoasetukset
.

Kieli Asetta laitteen kielen.

Näytön kirk­
kaus Asettaa näytön kirkkauden.

Painikeäänet

Kytkee hipaisupainikkeiden äänet 
päälle tai pois. Seuraavan toiminnon 
äänimerkkejä ei voi kytkeä pois pääl­

tä: .

Äänenvoi­
makkuus

Asettaa painikeäänien ja signaalien 
äänenvoimakkuuden.

Kellonaika Asettaa kellonajan ja päivämäärän.

Huolto
.

Demo-toi­
minto Aktivointi-/deaktivointikoodi: 2468

Ohjelmisto­
versio Tietoja ohjelmistoversiosta.

Palauta teh­
dasasetukset Palauttaa tehdasasetukset.

5.5 Avustava ruoanvalmistus
Avustava ruoanvalmistus ehdottaa eri ruoka­
lajeille sopivia asetuksia, kuten lämpötilan, 
kypsennystoiminnon ja ajan. Voit halutessasi 
muuttaa asetuksia kypsennyksen aikana.
1. Käynnistä laite. 

2. Paina  ja valitse  Avustava 
ruoanvalmistus. 

3. Valitse ruokatyyppi ja ‑laji ja seuraa 
näytön ohjeita. Joitakin ruokalajeja voit 
kypsentää myös toiminnolla 
Paistolämpömittari.Joitakin ruokalajeja 
voit kypsentää myös toiminnolla 
Painoautomatiikka. 

4. Aseta ruoka laitteeseen ja paina . 
Kun toiminto päättyy, tarkista, onko ruoka val­
mis. Pidennä kypsennysaikaa tarvittaessa.

5.6 Suosikit 
Voit tallentaa jopa 3 suosikkiasetusta, kuten 
kypsennystoiminnon ja ‑ajan.
1. Käynnistä laite. 
2. Valitse haluamasi asetus. 

3. Paina . 
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4. Valitse: Suosikit / Tallenna nykyiset 
asetukset. 

5. Paina + lisätäksesi asetuksen tähän 
listaan: Suosikit. 

6. Paina . 

 – paina nollataksesi asetus.

 – paina peruaksesi asetus.

5.7 Toiminnon lukitus
Tämä toiminto estää laitteen toiminnon muut­
tamisen vahingossa.
1. Käynnistä laite. 
2. Valitse kypsennystoiminto. 

3. ,  – paina ja pidä painettuna 
samanaikaisesti kytkeäksesi toiminnon 
päälle tai pois päältä. 

5.8 Lapsilukko
Toiminto estää laitteen tahattoman käynnistä­
misen.
1. Käynnistä laite. 

2. Paina . 
3. Valitse Lisätoiminnot / Lapsilukko. 
4. Paina koodikirjaimia 

aakkosjärjestyksessä. 
5. Sammuta laite. 
Siirry tänne: Ajastin, Wi-Fi-yhteys, niin löydät 
lampun. Luukku lukittuu, kun laitteen virta on 
kytketty pois päältä. Laitteen käytön mahdol­
listamiseksi valitse koodin kirjaimet aakkos­
järjestyksessä. Kytke tämä toiminto pois käy­
töstä toistamalla edellä olevat vaiheet.

5.9 Tarvikkeet
Tarvikkeita on saatavilla mal­
lin mukaan. Lue QR-koodi 
tarkistaaksesi, miten laitteen 
mukana toimitettuja tarvikkei­
ta käytetään. Lisävarusteita 
voi tilata erikseen. Saat lisä­
tietoa paikalliselta edustajal­

ta.
Aseta varuste (paistoritilä/pelti) hyllykannatti­
mien ohjauskiskojen väliin. Varmista, että hyl­
ly koskettaa uunin sisällä sen takaosaa ja ja­
lat osoittavat alaspäin. Pieni lovi yläosassa 
parantaa turvallisuutta ja estää peltiä kallistu­
masta. Hyllyä kiertävä reunus estää keittoa­
stioiden luisumisen hyllyltä.

Jos uunipelti on kalteva, aseta kaltevuus 
osoittamaan uunin sisäosan takaosaa kohti.
Jos tarvikkeessa on merkintä, varmista, että 
se on itseesi päin.
Jos käytät reiällistä leivinpeltiä, aseta sen alle 
leivinpelti/pannu valuvien nesteiden keräämi­
seksi.

5.10 Paistolämpömittari
Se mittaa ruoan sisälämpötilan.
Valittavia lämpötiloja on kaksi:

•  – uunin lämpötila. Sen pitäisi olla vä­
hintään 25 °C korkeampi kuin paistoläm­
pömittarin lämpötila.

•  – paistolämpömittarin lämpötila.
1. Valitse kypsennystoiminto ja uunin 

lämpötila. 
2. Aseta paistolämpömittarin kärki lihan tai 

kalan keskelle paksuimpaan kohtaan, jos 
mahdollista. Kun paistat vuokaruokia, 
laita paistolämpömittarin kärki täsmälleen 
keskelle ja tue se johonkin kiinteään 
ruoka-aineeseen. Varmista, että kärki ei 
kosketa paistoastian pohjaa.

3. Aseta paistolämpömittari laitteen sisällä 
olevaan pistorasiaan. Lue lisää kohdasta 
Tuotteen kuvaus. Senhetkinen 
paistolämpömittarin lämpötila näkyy 
näytössä. 

4.  – paina asettaaksesi 
paistolämpömittarin lämpötila. 

5.  – paina asettaaksesi haluamasi 
valinta: 
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• Äänimerkki – kun ruoka on 
kuumentunut asetettuun lämpötilaan, 
laitteesta kuuluu äänimerkki.

• Äänimerkki ja uunin sammutus – kun 
ruoka on kuumentunut asetettuun 
lämpötilaan, laitteesta kuuluu 
äänimerkki ja kypsennys päättyy.

6. Valitse lisätoiminto ja siirry päänäytölle 
painamalla toistuvasti painiketta . 

7. Paina . 

8. Kun ruoka on kuumentunut asetettuun 
lämpötilaan, laitteesta kuuluu äänimerkki. 
Paina mitä tahansa symbolia äänimerkin 
lopettamiseksi. Lue lisää: Asetukset. 

9. Tarkista, onko ruoka valmista. Pidennä 
kypsennysaikaa tarvittaessa. 

10. Sammuta laite. 
11. Irrota paistolämpömittarin pistoke 

pistorasiasta ja ota ruoka pois laitteesta. 

6. NEUVOJA JA VINKKEJÄ

6.1 Ruoanlaittoon liittyviä 
suosituksia
Taulukoissa mainitut lämpötilat ja paistoajat 
ovat ainoastaan suuntaa-antavia. Optimaali­
nen aika ja lämpötila määräytyvät reseptin ja 
käytettyjen ainesten laadun ja määrän mu­
kaan. Jos taulukossa ei ole reseptiisi sopivia 
asetuksia, voit soveltaa jonkin samantyyppi­
sen paistoksen asetuksia.
Laske kannatintasot uunin pohjasta alkaen.
Taulukoissa käytetyt symbolit:

.

Ruokalaji

Kypsennystoiminto

Lämpötila

Kannatintaso

Kypsentämisaika (min)

Lisätietoja

6.2 Kostea kiertoilma
Parhaan tuloksen saat noudattamalla alla ole­
vassa taulukossa lueteltuja ehdotuksia.
Kostea kiertoilma

Makeat pullat, 16 kappa­
letta 180 2 20 - 30 1)

Sämpylät, 9 kappaletta 180 2 30–40 1)

Pizza, pakaste, 0,35 kg 220 2 10–15 2)

Kääretorttu 170 2 25–35 1)

Brownie 175 3 25–30 1)

Kohokas, 6 kpl 200 3 25–30 3)

Torttupohja 180 2 15–25 4)

Victoria-voileipä 170 2 40–50 5)

Höyrytetty kala, 0,3 kg 180 3 20–25 1)

Kokonainen kala, 0,2 kg 180 3 25–35 1)

Kalafilee, 0,3 kg 180 3 25–30 6)

Haudutettu liha, 0,25 kg 200 3 35–45 1)

Shashlik, 0,5 kg 200 3 25–30 1)

Pikkuleivät, 16 kappaletta 180 2 20 - 30 1)

Macaron leivos, 24 kpl 180 2 25–35 1)

Muffinssit, 12 kappaletta 170 2 30–40 1)

Suolaiset leivonnaiset, 
20 kpl 180 2 25–30 1)

Murotaikinapikkuleivät, 
20 kpl 150 2 25–35 1)

Tartaletit, 8 kpl 170 2 20 - 30 1)

Vihannekset, haudutetut, 
0,4 kg 180 3 35–45 1)

Kasvismunakas 200 3 25–30 6)

Välimeren vihannekset, 
0,7 kg 180 4 25–30 1)

1) Valitse leivinpelti tai uunipannu.
2) Käytä paistoritilää.
3) Valitse keraamiset astiat ritilällä.
4) Valitse torttuvuoka ritilällä.
5) Valitse uunivuoka ritilällä.
6) Valitse pizzapannu ritilällä.

6.3 Tiedoksi testauslaitoksille
Testit standardin IEC 60350-1 mukaisesti.
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7. HUOLTO JA PUHDISTUS 

7.1 Puhdistukseen liittyviä 
huomautuksia
• Käytä puhdistusliuosta metallipinnoille.
• Käytä erityistä uuninpuhdistusainetta 

sitkeille tahroille.
• Käytä valmistajan suosittelemaa 

nestemäistä kalkinpoistoainetta 
kalkkijäämien puhdistukseen.

• Laitteeseen tai luukun lasipaneeleihin voi 
tiivistyä kosteutta. Voit vähentää 
kosteuden tiivistymistä antamalla laitteen 
toimia 10 minuuttia ennen ruoanlaittoa.Älä 
säilytä ruokaa laitteessa yli 20 minuuttia.

• Lisävarusteita ei saa pestä 
astianpesukoneessa.

7.2 Uunipeltien kannattimien irrotus
1. Varmista, että laite on täysin jäähtynyt. 
2. Vedä kannattimen etuosa irti 

sivuseinästä. 
3. Vedä kannattimen takaosa irti 

sivuseinästä ja poista se. 
4. Aseta kannattimet takaisin alkuperäiseen 

asentoonsa. Toista vaiheet 
päinvastaisessa järjestyksessä. 

Jos mukana toimitetaan teleskooppikiskot, 
kiinnitystappien on osoitettava eteenpäin.

7.3 Pyrolyyttinen puhdistus
Jos samaan kaappiin on asennettu muita lait­
teita, älä käytä niitä samaan aikaan tämän 
toiminnon kanssa. Se voi vahingoittaa uunia 
tai kaappia.
1. Varmista, että laite on täysin jäähtynyt. 
2. Poista uunista kaikki varusteet, jotka eivät 

kestä pyropuhdistusta. 
3. Puhdista uunin sisäosa ja luukun sisälasi 

lämpimällä vedellä ja miedolla 
pesuaineella käyttäen pehmeää 
puhdistusliinaa. 

4. Paina  / Puhdistus. Valitse 
puhdistustoiminto. 

5. Paina . 
Kun puhdistus käynnistyy, uuninluukku lukit­
tuu ja merkkivalo sammuu. Älä käynnistä toi­
mintoa, jos uunin luukku ei ole kunnolla kiinni. 
Jäähdytyspuhallin toimii suuremmalla nopeu­
della.

Kun puhdistus päättyy, kytke laite pois toimin­
nasta ja odota, kunnes se on jäähtynyt. Puh­
dista uunin sisäosa pehmeällä liinalla.

7.4 Muistutus Puhdistamisesta
Kun muistutus ilmestyy, on suositeltavaa suo­
rittaa puhdistus.
Käytä toimintoa: Pyrolyyttinen puhdistus.

7.5 Luukun irrottaminen ja 
asentaminen
Voit irrottaa uunin luukun ja sisäiset lasipa­
neelit niiden puhdistamiseksi. Älä käytä laitet­
ta ilman lasipaneeleja.
1. Avaa luukku kokonaan auki ja pidä kiinni 

molemmista saranoista. 
2. Nosta ja vedä lukituksia, kunnes ne 

napsahtavat. 

3. Sulje uunin luukku puoliväliin sen 
ensimmäiseen avausasentoon. Nosta ja 
vedä luukkua sen jälkeen ja irrota se 
paikaltaan. 

4. Aseta luukku sen ulkopinta alaspäin 
vakaalle pinnalle levitetyn pehmeän liinan 
päälle. 

5. Pidä kiinni luukun reunalistasta 
A molemmin puolin luukun yläreunaa ja 
työnnä sisäänpäin pidiketiivisteen 
vapauttamiseksi. 
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1

2

A

6. Irrota luukun reunalista vetämällä sitä 
eteenpäin. 

7. Tartu lasilevyihin yläreunasta ja vedä ne 
yksi kerrallaan ulos. Varmista, että lasi 
irtoaa kannattimista kokonaan. 

B

8. Puhdista lasipaneelit vedellä ja 
saippualla. Kuivaa lasipaneelit 

huolellisesti. Lasipaneeleja ei saa pestä 
astianpesukoneessa. 

9. Asenna lasipaneelit ja uunin luukku 
takaisin paikalleen puhdistuksen jälkeen. 

Varmista, että lasipaneelit tulevat oikeaan jär­
jestykseen. Katso symboli/painatus lasilevyn 
sivusta. Sen puolen, jossa on painettuja mer­
kintöjä B (jos sellainen on), on osoitettava uu­
nin sisätiloja kohti. Jos luukku on asennettu 
paikalleen oikein, kuulet napsahduksen luki­
tuksia sulkiessasi.

7.6 Lampun vaihtaminen
Irrota laite verkkovirrasta ja odota, kunnes se 
on jäähtynyt.
Vaihda lamppu sopivaan 300 °C lämmönkes­
tävään lamppuun.

Takalamppu
1. Irrota suojalasi kiertämällä sitä. 
2. Puhdista lampun kansi. 
3. Lampun vaihtaminen.. 
4. Asenna lasinen kansi. 

8. VIANMÄÄRITYS
Jos et itse löydä ratkaisua, ota yhteys jälleen­
myyjään tai valtuutettuun huoltopalveluun. 
Huollon tiedot on merkitty etukehyksessä ole­
vaan arvokilpeen. Se näkyy, kun luukku ava­
taan. Älä poista arvokilpeä.
Jos näytössä näkyy jokin muu kuin alla mai­
nittu virhekoodi, kytke pääsulake pois päältä 
ja uudelleen päälle ja käynnistä laite uudel­
leen. Jos virhekoodi tulee uudelleen näkyviin, 
ota yhteyttä valtuutettuun huoltopalveluun.
Et voi käynnistää tai käyttää laitetta. – Lai­
tetta ei ole kytketty sähköverkkoon tai se on 
kytketty väärin.
Laite ei kuumene.
• Kelloa ei ole säädetty.
• Luukku ei ole kunnolla kiinni.
• Lukko on aktivoitu.
• Automaattinen virrankatkaisu on päällä.
• Lapsilukko on aktivoitu.
• Demotila on aktivoitu – koodi 

poiskytkemistä varten: 2468.
Lamppu ei toimi. – Lamppu on palanut. 
Vaihda lamppu.

 Sähkökatkos pysäyttää aina puhdistuk­
sen. Toista puhdistus, jos sähkökatkos kes­
keyttää sen.

Ongelma langattoman verkon signaalissa. 
– Tarkista, onko mobiililaitteesi yhdistetty lan­
gattomaan verkkoon. Tarkista langaton verk­
ko ja reititin. Käynnistä reititin uudelleen.
Uusi reititin asennettu tai reitittimen ase­
tuksia muutettu. – Määritä laite ja mobiililaite 
uudelleen.
Langattoman verkon signaali on heikko. – 
Siirrä reititin mahdollisimman lähelle laitetta.
Langatonta signaalia häiritsee mikroaal­
touuni, joka on lähellä laitetta. – Kytke mik­
roaaltouuni pois päältä. Vältä käyttämästä 
toista mikroaaltouunia ja laitteen etäohjausta 
samanaikaisesti. Mikroaallot häiritsevät Wi-Fi-
yhteys-signaalia.
F102 – luukku ei ole kunnolla kiinni tai luukun 
lukitus on vaurioitunut. Sulje Luukku. Kytke 
laite pois päältä ja takaisin päälle.
F111 – Paistolämpömittari on asetettu virhe­
ellisesti pistorasiaan. Aseta Paistolämpömit­
tari kokonaan pistokkeeseen.
F240, F439 – näytön kosketuskentät toimivat 
virheellisesti. Puhdista näytön pinta. Varmis­
ta, ettei kosketuskentissä ole epäpuhtauksia.
F601 – ongelma liittyen Wi-Fi-yhteys-signaa­
liin. Tarkista verkkoyhteys. Katso lisätietoja 
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kohdasta Ennen ensikäyttöä, Langaton yh­
teys.
F604 – ensimmäinen yritys Wi-Fi-yhteys-yh­
teyden muodostamiseksi epäonnistui. Käyn­
nistä laite uudelleen. Katso lisätietoja kohdas­
ta Ennen ensikäyttöä, Langaton yhteys.

F908 – laitejärjestelmä ei saa yhteyttä käyttö­
paneeliin. Kytke laite pois päältä ja takaisin 
päälle.
F602, F603 – Wi-Fi-yhteys ei ole käytettävis­
sä. 1) Kytke laite pois päältä ja takaisin päälle.

9. ENERGIATEHOKKUUS

9.1 Tuotteen tietolomake ja 
tuotetiedot asetusten (EU) 65/2014 
ja (EU) 66/2014 mukaisesti
Tuotetiedot

.

Toimittajan nimi Electrolux

Mallin tunniste EOK9PPB0 949288468
COP905B 949288456

OOP900NB 949288457

Energiatehokkuusluokka 61.2

Energiatehokkuusluokka A++

Energiankulutus normaalikäy­
tössä Ylä- ja alalämpö -toimin­
nossa

0.93 kWh/kierros

Energiankulutus vakiokuormal­
la, tuuletintila 0.52 kWh/kierros

Pesien lukumäärä 1

Lämpölähde Sähkö

Äänimer.voimak 72 l

Uunityyppi Kalusteeseen asen­
nettava uuni

Massa COP905B 32.6 kg

OOP900NB 32.6 kg

EOK9PPB0 37.7 kg

Laite on testattu seuraavien standardien mu­
kaan: EN IEC 60350-1.

9.2 (EU) N:o 2023/826 mukaiset 
tietovaatimukset
Tehonkulutus

.

Virrankulutus valmiustilassa 0,8 W

Virrankulutus verkon valmiustilassa 2,0 W

Laitteen vaatima enimmäisaika, jotta se 
voi saavuttaa automaattisesti sopivan pie­
nen virrankulutuksen

20 min

Laite on testattu seuraavien standardien mu­
kaan: EN 50564, EN 63474.

Katso ohjeet langattoman verkkoyhteyden 
kytkemisestä käyttöön ja pois käytöstä luvus­
ta Ennen ensikäyttöä.

9.3 Optimointivinkkejä
• Pidä luukku suljettuna kypsennyksen 

aikana ja vältä sen toistuvaa avaamista.
• Pidä luukun tiiviste puhtaana ja varmista, 

että se on hyvin kiinni paikoillaan.
• Käytä metallista tai tummaa, 

heijastamatonta keittoastiaa.
• Älä käytä esilämmitystä, ellei sitä tarvita.
• Pidä mahdollisimman vähän taukoa eri 

ruokien paistamisen välillä.
• Käytä mahdollisuuksien mukaan 

kypsennystoimintoja kiertoilman kanssa 
(vain tietyissä malleissa).

• Käytä jäännöslämpöä ruoan lämpimänä 
pitämiseen. Laske laitteen lämpötila 
minimiin 3–10 min ennen kypsennysajan 
päättymistä.

• Sammuta lamppu ruoanlaiton aikana, ellet 
tarvitse sitä.

• Kostea kiertoilma (vain tietyissä malleissa) 
– tämän toiminnon avulla on määritetty 
energiatehokkuusluokka ja 
ekosuunnitteluvaatimusten mukaisuus 
(standardien EU 65/2014 ja EU 66/2014 
mukaisesti). Testausstandardit: IEC/EN 
60350-1. Uunin luukun tulee olla suljettuna 
kypsennyksen aikana, jotta toiminto ei 
keskeydy ja uuni toimii optimaalisesti. Kun 
tämä toiminto on käytössä, lamppu 
sammuu automaattisesti. Joissakin 
malleissa se kestää 30 s.

• Sammuta Wi-Fi-yhteys mahdollisuuksien 
mukaan. Lue lisää kohdasta Ennen 
ensikäyttöä.

• Laite sammuu turvallisuussyistä 
automaattisesti tietyn ajan kuluttua, jos 
kypsennystoiminto on päällä eikä 
asetuksia muuteta. Jos haluat käyttää 
kypsennystoimintoa pidempään, aseta 
kypsennysaika. Automaattinen 
virrankatkaisu ei ole käytössä, kun valo on 
päällä tai tämä toiminto on käytössä: .

1) Jos jokin näistä virheistä esiintyy, muut laitteen toiminnot toimivat normaalisti.
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– 12,5 t: 30–115 °C
– 8,5 t: 120–195 °C
– 5,5 t: 200–245 °C

– 3 t: 250–max °C

10. YMPÄRISTÖNSUOJELUNÄKÖKOHTIA
Kierrätä materiaalit, jotka on merkitty merkillä 

. Kierrätä pakkaukset viemällä ne asian­
mukaiseen kierrätysastiaan. Auta suojele­
maan ympäristöä ja ihmisten terveyttä kierrät­
tämällä sähkö- ja elektroniikkaromu. Älä hävi­

tä symbolilla merkittyjä laitteita  kotitalous­
jätteen mukana. Palauta tuote paikalliseen 
kierrätyslaitokseen tai ota yhteyttä kunnan vi­
rastoon.

*
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